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Sua Exceléncia o Chgfe do Executivo da R.A.E. de Macau e Chanceler da Universidade, Dr. Ho Hau
Wah,

Exmo. Senhor Presidente do Conselho da Universidade, Doutor Tse Chi Wai,
Exmos. Senhores Membros do Conselho e da Assembleia da Universidade,
Magnjfico Reitor, Prgfessor Doutor Wei Zhao,

Exmos. Senhores: Doutor Henrique Rocfrigues de Senna Fernandes, Prgfessor Doutor Li Zﬁaoxing,
Prgfessor Doutor William Richard Em{in_qton, Prg[essor Doutor A[fre:[ Yiu Fai Wong,

Caros Membros do Senado, meessores ¢ demais Coﬁ:gas Académicos, Caros Estudantes,
Distintos Convidados,

Minhas Senhoras e Meus Senhores:

Henrique Roofrigues de Senna Fernandes é um dos mais ilustres fi[ﬁos de Macau, Decano dos Ad-
vogatfos e também dos escritores da terra que o viu nascer ¢ que ele ama de todo o coragdo, tal como
ama a_distante pdtria lusa, em cuja lingua escreveu belas pdginas de wuma prosa a um tempo doce ¢
vigorosa.

Na [ingua }%itria, Henrique Senna Fernandes escreveu a sua Mdtria, a terra mde amada. Nas }nigi-
nas dos seus livros, quer nos contos, quer nos dois romances, encontramos um retrato fiel de Macau
de outrora, do tempo em que a “cidade cristd”e o “bazar” eram como mundos s:_zpamdos por vontade
_prépria, em que a sociedade aparecia claramente estmty(icacfa ¢ onde cada j‘igumnte”saﬁia 0 seu
lugar. Mas é também uma cidade bela ¢ harmoniosa, a Macau que sai das pdginas ¢ da escrita el-
eqante de Henrique Senna Fernandes. Mau gmt[o as regras sociais entdo vigentes, as adversidades, as
diferencas de estatuto social, as mds linguas ¢ as mds vontades, Macau é sempre o locus amenus onde
0s yroﬁﬁ:mas acabardo por se resolver, onde a verdade triunfa, onde o amor redime, onde as barreiras
sociais, étnicas ¢ culturais acabam por ser ultrapassadas, por cair.

Macau, a Cidade do Santo Nome de Deus, revela-se a a Cidade, o local mitico da fe[icicfavfe, 0 sinénimo

da utopia.

As ruas de Macau, as velhas praias hoje desaparecidas, as fontes, os bairros chineses ¢ cristdos saem das
_pdginas de Henrique de Senna Fernandes ¢ gunﬁum cor, voltam a ganﬁur vida, e ¢ a Macau antiga
que retorna, é a sua histéria, a histéria dos seus filhos mais humildes, dos seus costumes ¢ das suas
tradigoes. Também nos contos encontramos recortes de uma realidade que, através deles, ndo serd esque-
cida. Os pequenos quadros da diversidade de Macau, a galeria de personagens reais, porque decalcadas
da realidade, _porque vistos a uma luz de compreensdo ¢ amor ficmﬁo sempre_presentes, porque ¢ na

% obra de Senna Fernandes que eles se eternizam.
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Falo da obra literdria de Senna Fernandes com o entusiasmo da leitora atenta que nas suas pdginas
descobriu Macau, mas seria injusto ndo mencionar nesta hora ¢ neste local outras facetas do seu tal-
ento ¢ da sua obra que igualmente foram contributos importantes a favor de Macau ¢ das suas gentes.
Os cargos que desempenhou, as actividades que apoiou ¢ fomentou, os anos que dedicou ao ensino dos
jovens duma geragdo que hoje desempenha funges de responsabilidade ¢ que ndo esquece o que deve a
esse mestre que tanto [hes deu, ndo podem ser ignorados.

Admirado e reconhecido Joe[a Mdtria e }JC[IJ Pdtria, em actos ]nilificos que the conferimm prestigiosas
homenagens e condecoragies (1°.Oficial da Ordem de Instrugdo Piiblica, 1978, Comendador da Ordem
do Iﬁante D. Henrique, 1986, Medalha de Mérito Cultural do Governo de Macau, 1989, Medalha de
Valor do Governo de Macau, 1995,Grdo- Oficial da Ordem Militar de S. Tiago da Espada, 1998, entre
outras distingoes) Henrique Senna Fernandes recebeu também a homenagem e o reconhecimento do
_primeiro Executivo da RAEM: a Medalha de Mérito Cultural que lhe foi conferida em 19 de Dezembro
de 2001. E Académico Correspondente Portugués da Academia Internacional da Cultura Portuguesa e
Doutor Honoris Causa em Literatura Jae[o Instituto Inter-Universitdrio de Macau.

Eestaa J)ersona[idmﬁ: que a Universidade de Macau ﬁ(je acolhe no seu seio, corytferimfm[ﬁe a mais
alta distingdo que uma universidade pode conceder: o grau de doutor /ionoris causa. E mais uma
ﬁomenugem jusm, merecida e que honra e enriquece a instituicdo que a }amtica.

Henrique de Senna Fernandes tem desde hd muito o seu nome inscrito entre os famosos de Macau ¢
entre aqueles que souberam contribuir para o engrandecimento da Literatura de Lingua Portuguesa.
A sua escrita, que se (¢ com _prazer, terd sido decerto ]Jm{[uzida com muito gosto ¢ dedicacdo, com a
aﬁ:gria de quem fa[a cfaqui[o que ama ¢ o quer ]Iarti[ﬁar com os outros. Autor de obras _premiat{as,
Henrique de Senna Fernandes ndo escreveu na mira de prémios. Parafraseando Camoes, diremos que
apenas quis ser conhecido “por um }Jregﬁo do ninho seu ... materno”.

A sua heranca de homem de bem, de cidaddo orgu[ﬁoso da sua terra, de homem activo, ao servigo dos

seus conterrdneos, de pai de familia, de advogado e de escritor estd ai. A sua obra literdria humanista

¢ deliciosamente (usa e macaense, reveladora da harmonia que reina entre as gentes de Macau, essa
ficard para sempre.
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Your Excellency, Chief Executive of Macao SAR and Chancellor of the University, Mr. Ho
Hau Wah,

Honorable Chair of the University Council, Dr. Tse Chi Wai,

Honorable Members of the University Council and University Assembly,
Honorable Rector, Prof. Wei Zhao,

Honorable Dr. Henrique Rodrigues de Senna Fernandes, Prof. Li Zhaoxing, Prof. William
Richard Eadington and Prof. Alfred Yiu Fai Wong,

Honorable Members of the Senate,
Dear Teachers and Students,
Distinguished Guests,

Ladies and Gentlemen:

Henrique Rodrigues de Senna Fernandes is one of the most illustrious sons of Macao, a
grand Elder of Lawyers and Writers in the hometown that he loves so tenderly, just as
he also loves also that distant fatherland, Portugal, the country in whose language he
has written such beautiful pages of his gentle and yet vigorous prose.

Henrique Senna Fernandes has written his motherland in his mother language. In the
pages of his books, both in the short stories and in the novels, we find a true picture of
the Macao of old that times when the “Christian city” and the “Bazaar” were two dif-
ferent worlds separated by their own will, and society was clearly stratified and each
and every one knew his/her exact place. But the Macao that emerges from the pages of
elegant writing by Senna Fernandes, in spite of the social rules of that time, the adver-
sity, the differences in social status , gossiping and bad will, this Macao is always the
locus amenus where problems are solved, where truth triumphs, love saves and all

Macao, the City of the Holy Name of God, reveals itself as “the City”, the mythical see
of bliss, the synonym of Utopia.

Macao streets, the no-longer-existing-beaches of yore, the fountains, the Chinese and
the Portuguese Quarters are revived in the writer’s pages and recover their colour,
and come back to life. The old Macao is restored again , its history, the history of its
humblest citizens, their lifestyles and traditions.

In the short stories we can also find scenes of a reality that will not be forgotten, be-
cause it is in those stories that they transcend time and gain a permanence . The small
flashes of Macao diversity, and the mirrored gallery of real characters, because they
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copy reality, because they are observed under the tender light of love and understand-
ing, those pictures will remain forever, because they are represented in Senna Fern-
andes’s literary work and so a granted something like immortality.

| speak about Senna Fernandes’s works with the enthusiasm of an attentive reader
who has discovered Macao in his books, but it would be unfair not to mention his other
talents , other forms of his labour that are also meaningful contributions to the legacy
of Macao and its people.

The roles that Senna Fernandes has served and the many responsibilities he has cheer-
fully shouldered, the various activities that he has started and/or supported, the many
years that he has devoted to the education of young people of a generation that has
now has responsibilities in both Public and Private Administration and who cannot for-
get this master who has given them so much, all this must be mentioned.

Henrique Senna Fernandes has been recognised both by his fatherland and by his moth-
erland and he has been granted awards and decorations and has also been honoured
by the first Chief Executive of Macao SAR: he received the Cultural Merit Medal on
the 19th of December 2001. He is also a corresponding academic of the International
Academy of Portuguese Culture and Doctor Honoris Causa in Literature of the Macau
Interuniversity Institute.

This is the personality that the University of Macau accepts as a Member and whom it
awards the highest distinction that a University may award: the Doctor Honoris Causa
Degree. It is one more deserved homage, and one that honours and enriches the Insti-
tution bestowing this award. Henrique de Senna Fernandes’ name is already inscribed
amongst the famous poets of Macao and he is also among those recognised for their
contribution to the development of the Portuguese Language. His works, which we read
with great pleasure, have also been written with devotion and the joy of writing about
something that the author loves and would like to share with the public.

Some of his works have been awarded literary prizes, but those prizes were not the
writer’s target. Paraphrasing Camoes, we may say that “he only aimed at being known
for having celebrated his motherland”. His legacy as a good man, as a citizen who is
proud of his birthplace, as a paterfamilias, as a barrister, and a great writer is beyond
doubt.

His humanist literary work is a delightful and pleasing combination of Portuguese and
Macanese and shows that the harmony of the Macao people will endure.
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